
 

 

29th Sunday in Ordinary Time            OCTOBER 19, 2025 

29° Domingo del Tiempo Ordinario                 19 DE OCTUBRE, 2025 

 

Reconciliation / Confesiones 
Saturday / Sábado 

3:30PM to 5PM 

 

Adoration of the  Blessed Sacrament 

Adoración al Santísimo Sacramento 
Thursday / Jueves 

9AM to 12PM 

 

Holy Rosary to  

Our Mother of Perpetual Help 
Wednesday 

6PM 

 

MASSES / MISAS 
 

Saturday / Sábado 
8AM & 5:15PM 

 

Sunday / Domingo 
7AM, 9AM,  

11AM (livestream), & 5:30PM 

  

Spanish / Español 
1PM (transmissión en vivo) y 7PM  

 

Weekday / Día de la Semana 
8AM (livestream on Tuesday & Thursday) 

 

Spanish / Español 
Miércoles  

7PM 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464, x 118 
rick.g.rodoni@dsj.org  

 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105 

jongregory.pedigo@dsj.org 

 

Yolanda Toulet 
Pastoral Associate  
Asociada Pastoral   

(408) 378-2464  x 109 
mary.smith@dsj.org 

 

Mary Smith 

Catechetical Coordinator  
Coordinadora de Catequesis   

(408) 378-2464  x 107 
mary.smith@dsj.org 

 

Alma Gamez 

Catechetical Coordinator  
Coordinadora de Catequesis    

(408) 378-2464  x 104 

alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry  

Coordinator   
Coordinadora de Adolecentes y 

Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103 

Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School  
Directora de la Escuela 

(408) 871-8023 
sue.grover@stlucyschool.org 

 

Raymond Langford 

Parish Administrator 
Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110 

raymond.langford@dsj.org 

 

Maricela Gallarate 

Office Manager/Gerente de Oficina 
(408) 378-2464  x 120 

maricela.gallarate@dsj.org 

 

Alyssa Gomez 

Administrative Assistant/Secretaria 
(408) 378-2464  x 114 

alyssa.gomez@dsj.org 

Our Mission  
To lead people to a  

transformative relationship with Jesus Christ  
and the Catholic Church. 

 We live our faith by  
welcoming and serving. 

Nuestra Misión  
Guiar a la comunidad a una  

relación transformadora con Jesucristo  
y la Iglesia Católica.  

Vivimos nuestra fe en el servicio  
y al dar la bienvenida.  

SAINT LUCY PARISH 
 

2350 WINCHESTER BLVD, CAMPBELL, CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 



 

 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Parish. 
We encourage new parishioners to register as parish 
members and become active in our parish community. 
Registration forms are available on our website. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Saint Lucy Parish 
2350 Winchester Blvd 

Campbell,  CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 

stlucyparishoffice@dsj.org 

text / texto:  408-466-2800   
Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  
 

Office Hours 
Horario de Oficina 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 

Friday    9:30 AM - 4 PM 

Sunday    2 PM - 4 PM 

 

 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 

9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 

Viernes 9:30 AM a 4 PM 

Domingo  2 PM a 4 PM        
 

  

 

St. Vincent de Paul/Outreach Services 
Oficina de San Vicente de Paul de  

Servicos Sociales 
 

(408) 378-8086 

svdp.stlucy@gmail.com  
 

Office Hours 

Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 

 

Horario de Oficina  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information  
 

Call or Text: 408-508-5153 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo  
 

Llame or Mande un Texto:   
408-508-5153 

Correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 
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Collection / Colecta 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

The Second Collection scheduled for next weekend is for World Mission Sunday.  This collection will help in the propa-
gation of the faith by supporting the Church’s missionary work around the world.  Thank you for your generostiy. 
 

 

La Segunda Colecta el próximo domingo será para el Domingo de la Misión Mundial.  Esta colecta ayuda en la propaga-
ción de la fe al apoyar el trabajo misionero de la Iglesia en todo el mundo. 

 Actual Budget Variance 
% of 
Budget 

Sunday Collections     

Sunday thru 9/26/2025 $18,161 $20,392 

                  
-$2,232  

YTD (9/26/2025) $241,746 $265,098 -$23,352 91% 

Second Collection / Segunda Colecta 

http://WWW.FORMED.ORG


 

 

MASS INTENTIONS 

INTENCIONES DE LA MISA 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Sunday: Ex 17:8-13/Ps 121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 (see 2)/2 Tm 3:14-4:2/
Lk 18:1-8 

Monday: Rom 4:20-25/Lk 1:69-70, 71-72, 73-75/Lk 12:13-21 

Tuesday: Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21/Ps 40:7-8a, 8b-9, 10, 17/Lk 
12:35-38 

Wednesday: Rom 6:12-18/Ps 124:1b-3, 4-6, 7-8/Lk 12:39-48 

Thursday: Rom 6:19-23/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 12:49-53 

Friday: Rom 7:18-25a/Ps 119:66, 68, 76, 77, 93, 94/Lk 12:54-59 

Saturday: Rom 8:1-11/Ps 24:1b-2, 3-4ab, 5-6/Lk 13:1-9 

Next Sunday: Sir 35:12-14, 16-18/Ps 34:2-3, 17-18, 19, 23 (7a)/2 Tm 
4:6-8, 16-18/Lk 18:9-14 

LISTEN WIFI for those who need assistance 
hearing the Mass 

 

1. Connect to the WiFi using the      
Password:   SLPHearing  

2. Scan the QR code 

3. Download the free ListenWIFI app 

4. Listen on your smartphone using your earphones. 
 

LISTEN WIFI para aquellos que necesitan ayu-
da para escuchar la Misa 
 

1. Conéctate al WiFi usando la contraseña:    
SLPHearing 

2. Escanea el código QR 

3. Descarga la app gratuita ListenWIFI 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Domingo: Ex 17, 8-13/Sal 120, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8 (ver 2)/2 Tim 3, 14-

4, 2/Lc 18, 1-8 

Lunes: Rom 4, 20-25/Lc 1, 69-70. 71-72. 73-75/Lc 12, 13-21 

Martes: Rom 5, 12. 15. 17-19. 20-21/Sal 39, 7-8. 8-9. 10. 17/Lc 12, 35
-38 

Miércoles: Rom 6, 12-18/Sal 123, 1-3. 4-6. 7-8/Lc 12, 39-48 

Jueves: Rom 6, 19-23/Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6/Lc 12, 49-53 

Viernes: Rom 7, 18-25/Sal 118, 66. 68. 76. 77. 93. 94/Lc 12, 54-59 

Sábado: Rom 8, 1-11/Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 13, 1-9 

Domingo siguiente: Eclo 35, 12-14, 16-18/Sal 33, 2-3. 17-18. 19. 23 
(7)/2 Tim 4, 6-8. 16-18/Lc 18, 9-14 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Catholic Charities Food Distribution at 
St. Lucy Parish 

Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 
 

Distribución de alimentos de  
Caridades Católicas 

Todos los viernes de 10 am a 12 pm 

OCTOBER 19, 2025  /  19 DE OCTUBRE, 2025       3 

Saturday/ Sábado, 10.18.25 
8:00 am  People of the Parish  
5:15 pm Thomas K Nguyen  
 
Sunday/ Domingo, 10.19.25 
7:00 am  † Romeo Barbosa  
9:00 am  People of the Parish 

11:00 am † Bill Winter  
1:00 pm † Guadalupe Vargas  
5:30 pm † Manuel Eldirio Góis Hilário  
7:00 pm People of the Parish 

 

Monday / Lunes, 10.20.25 
8:00 am  Adoracion Masilungan  
 

Tuesday/ Martes, 10.21.25 
8:00 am  Zenaida Castillo  
 

Wednesday / Miércoles, 10.22.25 
8:00 am  † Virginia Martinez  
7:00 pm † Alejandro Parra Cervantes  
 

Thursday/ Jueves, 10.23.25 
8:00 am  People of the Parish  
 

Friday/ Viernes, 10.24.25 
8:00 am  † Amparo Vanstone  
 

Saturday/ Sábado, 10.25.25 
8:00 am  † Gina Ugenti Hart  
5:15 pm † Jesus M. Cornejo  
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Entrega de Periódico 
 

Imagina despertarte antes del amanecer, soportar el frío matutino y montar en bicicleta hasta la esquina donde el encargado de la ruta 
dejaba tu fajo de periódicos. Te sentabas, doblabas cada periódico, lo sujetabas con una goma elástica, los metías en bolsas de hom-
bro, te las ponías sobre la cabeza y te las ponías sobre los hombros, y salías en bicicleta a repartir un periódico a cada cliente de tu 
ruta, algunos de los cuales aún no te habían pagado el mes pasado. 
 

El reparto era solo la mitad del trabajo. Para que el trabajo fuera rentable, cobrar la cuota mensual a cada cliente era crucial, ya que el 
encargado de la ruta cobraba por todos los periódicos que preparabas y entregabas. Las recogidas se hacían puerta a puerta, normal-
mente después de cenar y antes de empezar con las tareas. Las noches frías no ayudaban, y a menudo, incluso cuando alguien abría 
la puerta, invariablemente te pedía que volvieras al día siguiente, o cuando le pagaran. ¡Señor, ten piedad! 

 

Muchos de estos recuerdos de infancia no tan gratos evocan una época que ya no existe. Hoy en día, un padre estaría menos dispues-
to a permitir que un hijo trabaje como antes, pero en aquellos tiempos se esperaba que la mayoría de los jóvenes fueran trabajadores 
y encontraran algún tipo de trabajo. Superar esos desafíos enseñó lecciones que siguen siendo una fuente de innovación y perseve-
rancia. Hay muchas maneras de repartir periódicos. Algunas son más ingeniosas que otras, pero siempre hay algo que aprender de 
quienes crean soluciones por necesidad. Y nada satisface tanto como perseverar hasta terminar el trabajo. 
 

Este nostálgico recuerdo me viene a la mente debido a la Campaña Sembrando las Semillas de la Fe. Sigo recaudando fondos, pero 
el producto ya no es el Mercury News. Además, hay muchas personas aquí que nos ayudan a alcanzar nuestra meta. Agradezco a 
Michael Gutto, Katherine Bulanon y Sofia Tafolla por ser copresidentes de esta campaña. Estamos invirtiendo y asegurando el futuro 
de la próxima generación de católicos que llamarán a Santa Lucía su hogar. Este proyecto se alinea con el plan pastoral diocesano al 
ofrecer nuevas oportunidades para la formación familiar en la fe y fomentar la renovación espiritual mediante retiros, seminarios y 
jornadas de recogimiento. Nos invita a planificar y dar testimonio de cómo dicha renovación transformará nuestra parroquia, acer-
cándonos a Dios y a los demás. 
 

Todos contribuiremos a alcanzar esta meta. Solo un pequeño porcentaje ha respondido generosamente, comprometiéndose a hacer 
una donación sacrificial durante cinco años. Esta campaña es mucho más grande que la Campaña Diocesana Anual, y espero que se 
unan a mí en nuestro esfuerzo conjunto para recaudar 1.7 millones de dólares para nuestra parroquia y nuestra diócesis. 

Newspaper Delivery 
 

Imagine waking up before dawn to endure the morning chill and ride your bicycle to the corner where the route manager dropped off 
your bundle of daily news. You’d sit and fold each paper, securing it with a rubber band, then load them into shoulder bags, hoist the 
bag over your head unto your shoulders, and set off on your bike to deliver a paper to every customer on your route—some who 
haven’t paid you yet for last month. 
 

Delivery was only half the job. To make the work profitable, collecting the monthly fee from each customer was critical since the 
route manager charged for all the papers you prepared and delivered. Collections were door to door, typically after dinner and before 
homework could begin. Cold nights didn’t help, and often, even when someone answered the door, they’d invariably ask you to 
come back tomorrow—or when they got paid. Lord, have mercy. 
 

Many of these not so fond childhood memories recall a time that no longer exists. A parent today would be less inclined to allow a 
child to work as we once did, but in those days most youth were expected to be industrious by finding some form of work. Enduring 
those challenges taught lessons that remain a source of innovation and perseverance. There are all sorts of ways to run a paper route. 
Some are more inventive than others, but there’s always something to learn from those who create solutions out of necessity. And 
nothing satisfies quite like persevering until the job is done. 
 

This nostalgic recollection comes to mind because of the Sowing the Seeds of Faith Campaign. I’m still out collecting funds, but the 
product is no longer the Mercury News. Moreover, there are many here to help us reach our goal. I’m grateful to Michael Gutto, 
Katherine Bulanon, and Sofia Tafolla for acting as co-chairs for this campaign. We are investing in and securing the future for the 
next generation of Catholics who will call St. Lucy home. This project aligns with the diocesan pastoral plan by offering new oppor-
tunities for family faith formation and fostering spiritual renewal through retreats, seminars, and days of recollection. It invites us to 
plan for—and witness to—how such renewal will transform our parish, drawing each of us closer to God and to one another. 
 

All of us will play a part in reaching this goal. Only a small percentage have responded generously by pledging over five years to 
make a sacrificial gift. This campaign is much greater than the Annual Diocesan Appeal, and I hope you will join me in our shared 
effort to raise $1.7 million for our parish and our diocese. 



 

 

 Become a Catechist ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡Conviértete en Catequista! 

 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 

 GRADES 1-6: in English and Spanish 

 MIDDLE SCHOOL: in English 

 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 

 RCIA: in English and Spanish 

 Classes begin in September 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

 

Faith Formation Office Hours 

Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday 

 from 3 pm to 5 pm 

 

 

Inscripciones para  
Formación de Fe  

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 

RICA: en Inglés y Español  
Las clases empiezan en septiembre 
 

Formularios de registro en nuestro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 

Lunes, Martes, Miércoles, y Jueves   
de 3 pm a 5 pm 
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The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm  

The meeting id: 891 3125 2139  
Passcode: Knights            
All are welcome!  

 

Born a man...become a 
Knight.  The Knights of          
Columbus are looking for good, 
practicing Catholic men.  If interested, contact Jim Miller 
at 408-377-5070 or jamesa_miller@hotmail.com.  

All Souls Day donation  
envelopes can be found on the tables at the 

main exits of the Church. 
 

Sobres de ofrenda  
para el Día de Todos  
Los Fieles Difuntos  

se pueden encontrar en las salidas principales  
de la iglesia. 

All SOULS’ DAY ALTAR PHOTOGRAPHS 

 

You are invited to send us photos of your dearly deceased to be displayed 
on the All Souls’ Day Altar in Church.  
 

 Send your photos to the Parish Office through text at (408) 466-2800 
or  Email to stlucyparishoffice@dsj.org by Friday, October 24th. 

 

 

FOTOS para el ALTAR DEL DIA DE LOS MUERTOS  
Están invitados a madarnos fotos de sus seres queridos difuntos para 
mostrarlas en el Altar del Día de los Muertos en la Iglesia.  
 

 Manden las fotos a la Oficina Parroquial por  texto al (408) 466-2800 o envíen la foto por correo        
electrónico a stlucyparishoffice@dsj.org antes del viernes, 24 de Octubre. 

All Saints’ Day  
Día de Todos los Santos 

 

Mass Schedule 

 Horario de Misas 
 

Saturday, November 1st / Sábado, 1 de noviembre 
         

8:00 AM, 10:00 AM  
 

Spanish / Español 
1:00 PM y 7:30 PM 

*************************************************************************************************************** 

All Souls’ Day  
Día de Todos los Fieles Difuntos 

 

Mass Schedule 

Horario de Misas 
 

Saturday, November 1st / Sábado, 1 de noviembre 
5:15 PM 

 

Sunday, November 2nd / Domingo, 2 de noviembre 
7 AM, 9 AM,  

11 AM (livestream), & 5:30 PM 

  

Spanish / Español 
1 PM (transmissión en vivo) y 7 PM  



 

 

St. Vincent de Paul Outreach / Oficina de Servicios Sociales de San Vicente de Paul  

Este es el tercer domingo del mes. Cada tercer domingo, recolectamos alimentos y artículos de aseo perso-
nal para distribuirlos a quienes acuden a nosotros en busca de ayuda. Necesitamos frijoles enlatados, atún, 
frutas y verduras. Se necesitan artículos de aseo personal como champú familiar, pastillas de jabón, pasta de 
dientes e hilo dental. Si no puede donar artículos en este momento, por favor, ore por nuestros miembros 
que interactúan con los necesitados. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la 
parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  
 

Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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This is the 3rd Sunday of the month. The 3rd Sunday of every month, we collect food and toiletries to be dis-
tributed to those who come to us for assistance. Our current need is for canned beans, tuna, fruit and vegeta-
bles, Toiletries needed are family size shampoo, soap bars, toothpaste, and floss. If you can’t donate items at 
this time, please pray for our members who interact with those in need.  
If you would like more information on the Society of St. Vincent de Paul, please visit our St. Lucy Parish min-
istry page for additional information at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  
Online Donations can be made at https://paybee.io/@stlucy@48. 
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YO U T H  &  YO U N G  A D U LT S  
J ÓV E N E S  Y  A D U LTO S  J ÓV E N E S   
Sowing Seeds of the Future / Sembrando Las Semillas del Futuro   
$5,250,000 

Today, 85% of Catholic youth disengage from their faith by age 25. Yet they continue to seek meaning, purpose, and 
belonging. The Church must walk with them, authentically and compassionately, recognizing they are not only the future 
but also a vital part of the Church today. 
 

This campaign will focus on creating spaces and opportunities where young people can build a relationship with Christ 
and each other, find belonging, and embrace God’s call in their lives. Key investments shaped by insights from our syn-
odal assemblies include: 
 

 Regional Young Adult hubs offering peer-led mentorship, fellowship, and formation  
 Spiritual enrichment, service opportunities, and community-building activities for  youth and young adults  
 Spiritual and leadership formation for middle and high school youth ministry across parishes  
 Cross-parish digital platforms connecting young adults with liturgies,  

events, and service opportunities   
 
 

Hoy en día, el 85 % de los jóvenes católicos se alejan de su fe antes de cumplir los 25 años. Sin embargo, siguen buscan-
do un senƟdo, un propósito y un lugar al que pertenecer. La Iglesia debe acompañarlos, con autenƟcidad y compasión, 
reconociendo que no solo son el futuro, sino también una parte vital de la Iglesia actual. 
 

Esta campaña se centrará en crear espacios y oportunidades en los que los jóvenes puedan construir una relación con 
Cristo y entre ellos, encontrar un senƟdo de pertenencia y acoger la llamada de Dios en sus vidas. Las inversiones clave, 
basadas en las conclusiones de nuestras asambleas sinodales, incluyen: 
 

 Centros regionales para jóvenes adultos que ofrecen mentoría, compañerismo y for-
mación dirigidos por compañeros.  

 Enriquecimiento espiritual, oportunidades de servicio y acƟvidades de construcción de 
comunidad para jóvenes y adultos jóvenes  

 Formación espiritual y de liderazgo para el ministerio juvenil de secundaria y prepara-
toria en todas las parroquias  

 Plataformas digitales interparroquiales que conectan a los adultos jóvenes con litur-
gias, eventos y oportunidades de servicio  

How is God calling each of us at Saint Lucy Parish to use all that  
He has entrusted to us to sow seeds of faith for generaƟons to come? 

¿Cómo te llama Dios a usar todo lo que te ha conĮado para sembrar la fe en las generaciones venideras?                                                                       

Saint Lucy Parish                    
Campaign Goal                         

Meta de la Parroquia de       
Santa Lucía 

$1,728,267 
 

Commitments to date                         
Compromisos hasta la  fecha 

$468,500 
(27%) 



	 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com			   St. Lucy Church, Campbell, CA	 A 4C 05-1932

LET’S GROW YOUR BUSINESS
 

Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!

Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior

Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal

Wallpaper Removal

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

Dr. Christine �rom

Audiologist

Specializing in hearing aid testing,
evaluations, �ttings, and repairs.

15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032

408-354-1312

CALL NOW FOR FREE ESTIMATE! - (408) 549-1023

• Residential & Commercial

• Repairs & New Installations

• Gutters & Maintenance

Located at 100 Gilman Ave., Ste B, 

Campbell, CA 95008

California

CatholicMatch.com/CA

PAUL PADGETT

REALTOR | DRE #01433667

(510) 402-7894

paulp@bluehometeam.com

Loyal St. Lucy’s Parishioner

For the month of September:
Morning classes (8:00 AM to 2:30 PM) 

will begin on September 15, 2025
Weekend classes (8:00 AM to 5:00 PM) 

will begin on September 13, 2025


